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ABSTRAK

Keterampilan menerjemah lisan memiliki tingkat kompleksitas yang cukup tinggi
dalam pembelajarannya, tidak terkecuali bagi siswa pondok pesantren modern
yang memiliki bekal keterampilan berbahasa Arab cukup baik. Kompleksitas
pembelajaran dapat diimbangi dengan metode pembelajaran yang inovatif guna
mendapatkan suasana pembelajaran yang bisa lebih dinikmati serta hasil belajar
yang baik. Salah satunya dengan metode role playing berbasis web yang diangkat
dalam penelitian ini. Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui
bagaimana signifikansi pengaruh metode role playing dalam pembelajaran
tarjamah yang dikolaborasikan dengan media berbasis web terhadap kemampuan
tarjamah syafawiyah siswa. Selain itu, juga untuk mengkomparasikan hasil
belajar antara siswa yang mengikuti pembelajaran tarjamah dengan metode role
playing berbasis web dan tanpa web. Tujuan lain yang tidak kalah penting adalah
untuk mengetahui respons siswa terhadap proses pembelajaran tarjamah yang
mereka ikuti baik dengan metode role playing berbasis web maupun tanpa web.
Penelitian eksperimen dengan desain  pretest-posttest control group yang
dianalisis melalui pendekatan kuantitatif ini dilakukan pada siswa kelas IV
Pondok Modern Assalam Putri Sukabumi dengan penentuan sampel secara acak.
Hasil penelitian yang diperoleh melalui tes lisan, observasi terstruktur, dan angket
respons. Dari data hasil tes ditemukan bahwa metode role playing berbasis web
dan tanpa web memberikan pengaruh terhadap kemampuan tarjamah syafawiyah
siswa tapi dengan tingkat signifikansi yang berbeda. Kedua varian metode yang
digunakan dalam pembelajaran tarjamah syafawiyah tersebut pun mendapatkan
respons yang cenderung positif meskipun dengan skala yang berbeda tipis antara
keduanya.

Kata kunci: penerjemahan lisan, metode bermain peran, media
pembelajaran berbasis web, pondok modern kebahasaan



ABSTRACT

Arabic interpreting (oral translation) skills have a relatively high level of
complexity in their learning, not least for modern Islamic boarding schools
students with good Arabic skills. The complexity of learning can be balanced with
innovative learning methods to get a more enjoyable learning atmosphere and
good learning outcomes. One of them is the web-based role-playing method
adopted in this study. This research aims to determine how powerful the role-
playing method's influence in interpretation learning in collaboration with web-
based media is on students' interpreting skills. In addition, it is also to compare
learning outcomes between students who take part in tarjamah learning with web-
based and non-web-based role-playing methods. Another goal that is no less
important is to find out students' responses to the tarjamah learning process they
follow, both with web-based and non-web-based role-playing methods.
Experimental research with a pretest-posttest control group design which was
analyzed through a quantitative approach with a quantitative approach was carried
out on fourth-grade students of Pondok Modern Assalam Putri Sukabumi with a
random sample determination. The research results were obtained through oral
tests, structured observations, and response questionnaires. The test data found
that the web-based and non-web-based role-playing methods affected students'
interpreting skills but with different significance levels. The two variants of the
method used in Arabic interpretation learning also received responses that tended
to be positive even though the scales were slightly different between the two.

Keywords: Arabic interpreting skills, role-playing method, web-based
learning media, Islamic boarding school
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